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COMMENTAIRES ET RECOMMANDATIONS DU SECRETARIAT DU FONDS 

 
 
1. Le présent document  présente un résumé des activités planifiées de la Banque mondiale 
pour l’élimination des substances appauvrissant la couche d’ozone (SAO) durant la période 
triennale 2008-2010. Il fournit également les indicateurs de résultats du plan d’activités de la 
Banque mondiale, des commentaires généraux et des recommandations soumis à l’examen du 
Comité exécutif. Le plan d’activités de la Banque mondiale pour la période 2008-2010 figure 
dans l’annexe I.        

 
Activités planifiées 2008-2010 
 
2. Même si le plan d’activités est un plan d’activités triennal à horizon mobile, la plupart 
des informations fournies portent sur l’année 2008. Les activités planifiées pour 2009 et 2010, à 
l’exception de celles associées aux accords pluriannuels existants, figurent seulement à titre 
provisoire et devraient être révisées au cours de la mise en œuvre du plan d’activités final de 
2008-2010.         

Activités planifiées pour 2008 

3. Pour 2008, la valeur totale des projets planifiées pour soumission par la Banque mondiale 
est de 48,51 million  de   $US (y compris les coûts de soutien) menant à l’élimination de 11 612 
tonnes PAO. Le plan d’activités comprend :    

a) Les tranches relatives à vingt-et-un projets pluriannuels en cours pour le secteur et 
l’élimination des substances évaluées à un total de 40,4 millions de $ US, ce qui  
aboutira à l’élimination des SAO pour un total de 11 497 tonnes PAO, lorsque les 
projets seront mis en œuvre ;  

b) Un nouveau projet d’investissement estimé à 4,2 million de  US $ ; 

c) Quatre prorogations des institutions (Equateur, Philippines, Tunisie et Turquie) 
pour une valeur totale  de 835 500 $ US ;  

d) Préparation des projets estimé à 1,2 million ; 

e) Une activité d’assistance technique au niveau mondial estimée à 268 750 $ US ; et  

f) Coûts unitaires essentiels de 1,65 million de $ US. 

Activités planifiées pour 2009  

4. En 2009, la Banque mondiale prévoit de présenter des projets correspondant à une valeur 
totale de 34, 6 millions de $US pour l’élimination de 7 241 tonnes PAO. Cela comprend 25 
millions de $US pour les activités requises pour parvenir à la conformité, selon le modèle orienté 
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vers la conformité,   8,9 millions de $US pour les activités liées aux HCFC et 688 000  $US pour 
l’élimination accélérée du bromure de méthyle. 

Activités planifiées pour 2010  

5. En 2010, la Banque mondiale prévoit de soumettre des projets pour un montant total de 
14,69 millions de $US avec une élimination associée de 173 tonnes PAO. Cela comprend 2,7 
millions de $US pour parvenir à la conformité et 12 millions de $US pour les activités relatives 
aux HCFC.  
 
Répartition des ressources 

6. Le tableau 1 présente un résumé de l’attribution des ressources dans le plan d’activités 
2008-2010 de la Banque mondiale. 

Tableau 1 
 

REPARTITION DES RESSOURCES  
 (en $US 000) 

 
  2008 2009 2010 

Nécessaires pour la conformité        
  Accords pluriannuels approuvés 40 386 22 446 235
Coûts unitaires  essentiels des agences 
d’exécution 1 651 1 687 1 724
 Renforcement des institutions 836 721 741
  Activités liées aux inhalateurs à doseur (MDI)  4 203 100   
Sous-total (nécessaire pour la conformité) 47 075 24 954 2 700
Non nécessaire pour la conformité        
  HCFC – Préparation de démonstration  119     
  HCFC – Investissement   1 183   
  PGEH  (Plan de gestion de l’élimination du 
HCFC)    7 742 11 988
  PGEH  - Préparation  1 049     
  MBR – Elimination accélérée   688   
  Elimination des SAO 269     
Sous-total  (non nécessaire pour la 
conformité) 1 437 9 613 11 988
Total 48 512 34 567 14 688

 
7. La Banque mondiale recherche un financement s’élevant à 48,5 millions de   $US en 
2008. Dans le plan d’activités de la Banque, 47,1 million de $US est destiné aux activités 
requises pour parvenir à la conformité et 1,4 million de $US est destiné aux activités n’étant pas 
nécessaires pour la conformité. La majeure partie des répartitions correspond aux tranches 
annuelles des projets pluriannuels approuvés (40,4 million $US).        
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8. Pour 2009, la plupart des activités du plan d’activités de la Banque mondiale sont 
nécessaires à la conformité. Cependant, pour 2010, la plupart des activités prévues dans le plan 
d’activités de la Banque mondiale ne sont pas, à l’heure actuelle, classifiées comme étant 
nécessaires à la conformité. De plus, le niveau de financement attendu passe de  48,5 millions 
de $US en 2008 à 34,6 millions $US en 2009 et à 14,7 millions de $US en 2010. Passé 2010, la 
Banque mondiale a défini des activités estimées à 45,1 millions de $US, le tout étant destiné à 
des activités relatives aux HCFC.   

Mise en œuvre et aide à la conformité   

9. Pendant la période triennale 2008-2010, la Banque mondiale envisage d’éliminer 35 991 
tonnes PAO grâce aux projets en cours et aux projets pluriannuels. En outre, la Banque mondiale 
a   signalé que 147 tonnes PAO seront éliminées grâce aux projets soumis pour approbation 
pendant la période triennale.  

10. En 2008, les activités de la Banque mondiale consisteront essentiellement à: i) aider les 
pays clients pendant les dernières étapes de l’élimination de leur consommation et de leur 
production, dans le but d’atteindre les objectifs de conformité de 2010 ; ii) aider les pays à 
réaliser des activités d’investissement et des activités de non-investissement, qui sont essentielles 
pour parvenir à la conformité ; iii) travailler avec les pays en vue d’élaborer et de mettre en 
œuvre des activités qui garantiront la durabilité de l’élimination au-delà de 2010, et iv) aider les 
pays à envisager des solutions alternatives pour gérer sur le long terme la demande en HCFC et 
leur élimination.        

11. La Banque mondiale organisera son Vingtième atelier annuel pour les intermédiaires 
financiers fin avril 2008 et mettra un accent particulier sur la transition vers les nouvelles 
activités liées au Protocole de Montréal. Des débats approfondis sur des questions politiques, 
techniques et financières associées à l’élimination accélérée des HCFC se dérouleront durant les 
deux jours de l’atelier.   

Commentaires généraux 

12. Ces commentaires généraux portent sur des éléments qui ne sont pas nécessaires à la 
conformité selon le modèle relatif à la conformité et aborde les questions de possibles 
chevauchements de projets.    

Activités non nécessaires pour la conformité  

13. Les activités non nécessaires pour la conformité figurent dans le tableau 1 selon la valeur 
des demandes pour 2008, 2009 et 2010. 

Activités relatives aux HCFC  
 

14. La Banque mondiale a inclu des demandes de financement pour dix activités de 
préparation dans neufs pays en 2008 pour les projets de HCFC qui devraient être soumis au 
Comité exécutif en 2009-2010. En plus de huit PGEH ,  deux projets de démonstration en Chine 
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sont compris dans le plan d’activités de 2008 : un pour l’élimination des HCFC dans le secteur 
des mousses et le deuxième pour  l’élimination des HCFC dans le secteur de l’air conditionné.  

15. La Banque mondiale a pris acte du fait que le plan d’activités proposé pour 2008-2010 
comprend des demandes de financement à titre indicatif et les répercussions estimées sur le PAO 
des stratégies potentielles d’élimination des HCFC devant être développées pour chacun des 
neufs pays. Ces chiffres sont susceptibles de changer en fonction des résultats des activités de 
préparation des projets, et en fonction des décisions politiques attendues relatives aux HCFC par 
le Comité exécutif en 2008.   

16. Pour tous les pays à l’exception de la Chine, la Banque mondiale a estimé le tonnage et la 
valeur de tous les projets d’élimination des HCFC ayant recours à une méthode similaire. Les 
projections de consommation de HCFC pour chaque pays ont été faites sur la base de la 
consommation historique de HCFC signalée au Secrétariat de l’ozone en application de l’article 
7 du Protocole de Montréal. Pour la période allant de 2000 à 2006, les chiffres relatifs à l’article 
7 ont été analysés. Compte tenu de l’expérience de la Banque dans chaque pays, des estimations 
ont été faites sur la croissance dans le secteur de la consommation de HCFC. Pour 2008, 2009 et 
2010, des prévisions relatives à la croissance du secteur ont été faites par la Banque avec un taux 
de croissance moyen de 10 pour cent par an. Aucune croissance au-delà de 2013 (année gel) n’a 
été calculée. Il a été estimé qu’une diminution de 10 pour cent  à partir de la référence de base 
serait atteinte d’ici 2015. La Banque mondiale a signalé qu’elle utilisait la moyenne coût-
efficacité sur la fourchette de 6 $ US par kilogramme métrique. La fourchette figurant dans le 
plan d’activités allait de 64, 50 $US/kg PAO pour les projets individuels à  119,15 $ US /kg PAO 
pour les PGEH  . L’agence n’a pas inclu le tonnage pour les projets de démonstration dans le 
plan d’activités de 2008.     

17. La Banque mondiale a indiqué qu’elle avait besoin de directives plus claires de la part du 
Comité exécutif sur la façon dont il fallait traiter avec le secteur de la production de HCFC et en 
particulier sur la façon dont il faut aborder les questions relatives aux usages des matières 
intermédiaires de HCFC-22 pour la production des fluoro-polymères, ainsi  que pour la 
production de HFC-23 et des avantages associés au Mécanisme de développement propre 
(MDP).  

Elimination des SAO 
 
18. Dans son plan d’activités de 2008, la Banque mondiale a proposé une activité 
d’assistance technique au niveau mondial visant à élaborer une stratégie et/ou une méthode pour 
l’élimination des SAO, ce qui impliquerait d’obtenir un financement de la part des marchés 
volontaires du carbone pour la destruction des SAO indésirables. Elle a demandé 250 000 $US 
pour mener à bien cette activité.      

Eventuels chevauchements 
 
19. Lors de la réunion de coordination de janvier 2007, le Secrétariat a demandé que des 
lettres soient remises par toutes les agences d’exécution pour les activités susceptibles 
d’engendrer d’éventuels chevauchements. La Banque mondiale a fourni l’ensemble des  lettres 
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pertinentes, à l’exception d’une concernant les HCFC en Turquie. L’absence de cette lettre 
signifie qu’un risque de chevauchement des activités planifiées avec d’autres agences perdure.      

Indicateurs d’efficacité  
 
20. Un résumé des indicateurs d’efficacité de la Banque mondiale conformément aux 
décisions 41/93, 47/51 et 49/4 (d) est fourni dans le tableau 2 ci-dessous. 

Tableau 2 
 

INDICATEURS D’EFFICACITE 
 

POSTE Objectif pour 2008 
Nombre de programmes annuels d’accords pluriannuels approuvés 
par rapport au nombre planifié 21/21 

Nombre de projets/activités individuels (projets d’investissement, 
plans de gestion des frigorigènes, banques de halons, assistance 
technique, renforcement des institutions) approuvés par rapport au nombre planifié 

6/6 

Activités repères achevées (mesures gouvernementales, assistance 
en matière de réglementation)/niveaux de SAO atteints pour 
les tranches annuelles de projets pluriannuels approuvés par 
rapport aux prévisions 

21/21 

SAO éliminées par les projets individuels par rapport à ceux 
planifiés dans les rapports périodiques 253 tonnes PAO 

Achèvement des projets (conformément à la Décision 28/2 sur les 
projets d’investissement) et selon la définition portant sur les 
projets ne portant pas sur des investissements par rapport aux dates 
prévues dans les rapports périodiques 

8 (*) 

Nombre d’actions d’assistance en matière de politique/réglementation 
réalisées par rapport aux prévisions 12/12 

Rapidité d’achèvement du volet financier par rapport à celle 
requise par les dates d’achèvement stipulées dans les rapports 
périodiques 

11 mois 

Remise des rapports d’achèvement des projets dans les délais 
prescrits par rapport au nombre convenu 100% 

Remise des rapports périodiques et des réponses dans les délais 
prescrits sauf stipulation contraire 100% 

(*) Représente le nombre de projets devant être terminés en 2008, ce qui aboutirait à une élimination de 253 tonnes PAO. 
 
RECOMMANDATIONS 

21. Le Comité exécutif souhaiterait examiner les points suivants:   

a) Adopter le plan d’activités 2008/2010 de la Banque mondiale tel qu’il figure dans 
le document UNEP/OzL.Pro/ExCom/54/11, sous réserve de la décision des 
Parties sur la reconstitution pour l’année 2010 et au-delà, tout en considérant que  
l’adoption ne signifie ni l’approbation des projets définis en la matière ni leurs 
niveaux de financement, et l’adoption s’effectue avec toutes les modifications 
fondées sur l’examen des activités suivantes :     
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i) Activités liées aux HCFC; 

ii) Activités relatives à l’élimination des SAO; 

b) Demander à la Banque mondiale de communiquer à la 54e réunion les domaines 
d’éventuels chevauchements avec des activités menées dans le cadre des plans 
d’activités d’autres agences et prendre acte du fait que les informations fournies 
sont appropriées ; et 

c) Approuver les indicateurs de résultats pour la Banque mondiale, présentés dans le 
tableau 2 des commentaires du Secrétariat du Fonds, tel qu’ils figurent dans le 
document  UNEP/OzL.Pro/ExCom/54/11.    

 


